
БОЛЬШОЙ БАЛЕТ
в к а н а д е !

(Окончание).
...Самолет медленно подрули­

вает ж зданию аэровокзала. 
Смолкает шум турбин, и мы слы­
шим звуки волынки. Нас встре­
чает одетый в национальную 
шотландскую одежду музыкант. 
•Галифакс — один из крупных го­
родов в провинции «Новая Шот­
ландия». Но для нас это не 

■ конечный пункт пути, наши га­
строли будут проходить в  шести­
десяти километрах от Галифак­
са, в  маленьком студенческом 
городке Вулфиле. Впрочем, 
его даже не назовешь городом: 
одна улица, а вокруг, внутри ес­
тественного парка — студенчес­
кий комплекс. Каждый факуль­
тет имеет свое здание. Здесь 
учатся 2400 студентов из разных 
стран на факультетах искусства, 
инженерном, экономическом, ад­
министративном и других.

Нас размещают в студенческом 
общежитии. Комнаты на одного 
или двух человек. Питаемся в 
студенческой столовой. Студенты, 
как и артисты, народ общитель­
ный, поэтому моментально воз- 

. никают знакомства, а на следу­
ющий день уже проводится фут­
больный матч между студентами 
и Большим. Игра проходит в 
обоюдоострой борьбе, сказывает­
ся наша усталость за время га­
стролей, и, увы, мы проигрываем, 
но побеждает наша дружба, ко­
торая находит свое подтвержде­
ние уже вечером.

Перед началом нашего первого 
спектакля, а  работали мы на ста­
дионе, на специально: оборудо­
ванной площадке, несколько че­
ловек раздавали зрителям анти­
советские листовки. Полиция ве­
ла себя довольно пассивно. Тогда 
на помощь полиции пришли на­
ши бывшие спортивные соперни­
ки. Молодчикам пришлось уда­
литься.

Мы пробыли в Канаде месяц. 
За это время было дано 23 спек­
такля. Побывали мы в пяти го­
родах. В каждом из них перед 
премьерой надо было прогонять 
все программы, потому что в 
каждом городе был новый ор­
кестр. В каждом городе были 
свои трудности. И тем не менее 
каждый спектакль, каждый но­
мер программы неизменно встре­
чал у публики самый теплый 
прием.

Человек всегда тянется к пре­
красному, поэтому, когда появ­
лялась Майя Плисецкая, то не 
только в зрительном зале, но и 
на сцене всегда становилось тес­
но. Даже мы, ранее освободившие­
ся, всегда собирались в кулисах, 
чтобы еще раз посмотреть «Уми­
рающего лебедя».

Ю. Владимиров и Н. Сорокина 
— каждый день труднейшие 
па-де-де, и  каждый день мы все 
поражались филигранной отто­
ченности техники Нины и каска­
ду прыжков и вращений Юры. В 
прекрасной форме, как-то очень 
стабильно и с блеском провел га­
строли В. Тихонов, также танце­
вавший труднейшие па-де-де из 
«Корсара» и па-де-труа из «Ле­
бединого озера».

Как всегда, радовала своей 
одухотворенностью М. Кондрать­

ева в «Жизели» и «Шопениане».} 
Двадцать три концерта на «бис»}
— «Вальс» Дунаевского — Люд-5
мила Власова и Виктор Смирнов, 
неизменный большой успех «Цы-^ 
ганского» в  исполнении Н. Ка-} 
саткиной. }

Каждый вносил свою лепту в^ 
новый успех Большого на аме-^ 
риканском континенте. }

Наши гастроли сопровожда- } 
лись массой прекрасных рецен- 
зий, где давалась высокая оцен-^ 
ка нашему репертуару и испол-} 
нителям. Наибольшим успехом у} 
зрителей и прессы пользовалась' 
«Кармен-сюита» и  М. Плисецкая. ?

Вот лишь три заголовка ста-} 
тей, посвященных гастролям: } 
«Превосходный вечер, танца», } 
«Русская балерина — изумитель-} 
ная Кармон», «Пламенная звезда } 
Большого театра является цент-} 
ром внимания летнего сезона». 5

«Ведущей звездой в  нынеш-$ 
них гастролях труппы, — писа-} 
ла «Газетг», — является М айя' 
Плисецкая, чей танец стал еще» 
более захватывающим, еще бо-» 
лее экстраординарным по срав-} 
нению с воспоминаниями о ее ви -} 
зите в  Монреаль пять лет назад.'

Волшебная техника Плисецкой} 
не снизилась с ходом времени, а} 
лишь обогатилась новым лириз- { 
мом, плавностью и простотой, ко-' 
торые украсили мастерство этой» 
великой актрисы... Ее Кармен —' 
чарующее существо, рожденное' 
для того, чтобы сводить с ума} 
мужчин. Здесь вы видите силу,» 
четкость, блеск, ослепительное» 
владение техникой, издавна зна-} 
комые нам... Постановка «Кар-} 
мен» тоже чарующая. Кармен — } 
Плисецкая соседствует с совер- » 
шенным исполнением Фадеечева >
— дона Хазе, а Тореадор — Рад-} 
ченко в совершенстве выдержи-} 
вает сравнение С ними обоими». {

Журнал «Ванкувер календэр» 
мэгазэн» писал: «...По легендар-} 
ной славе балерина Майя Пли-} 
сецкая стоит в  одном ряду со}

. своими русскими предшественни-» 
камн — Нижинским и  Улановой.» 
Она сочетает блестящую технику} 
и  исключительное актерское ма-} 
стерство. К этому следует доба-} 
вить необычайное сочетание} 
женственности и способности } 
приковывать внимание одним } 
своим присутствием на сцене». }

В заключение мне хочется при- } 
вести две выдержки, касающие-} 
ся, пожалуй, даже не нашей ба-5 
летной группы, а  всего коллекти-} 
ва Большого балета. }

Газета «Провинс» писала: «Рус-} 
ские обладают бурным драмати-» 
ческим чутьем в своих постанов-; 
ках и  интерпретациях, и  это п е-’ 
ремежается с лирическим, иног-і 
да философским качеством, что! 
оставляет зрителя оцепеневшим» 
от благоговения»... ;

И вторая выдержка из «Банку-} 
вер сан»: «По-русски «Большой»} 
означает большой. И балет Боль-} 
шого театра вряд ли мог бы» 
иметь более подходящее назва-} 
ние. ;

Он большой по величине, боль-} 
шой — по качеству, большой —’ 
по репутации, большой... п о ; 
тончайшему аромату». !

С. КАУФМАН, !
солист балета.
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